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CUADRAGÉSIMO SEGUNDO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES

OEA/Ser.P

3 al 5 de junio de 2012

AG/CG/ACTA 236/12 

Cochabamba, Bolivia

25 octubre 2012



Original: español 

COMISIÓN GENERAL

ACTA RESUMIDA DE LA PRIMERA SESIÓN

Fecha:
Lunes 4 de junio de 2012
Hora:
11:05 a.m. – 2:30 p.m.

Lugar:
Salón Salar de Uyuni
Presidente:
Embajador Leonidas Rosa Bautista

Representante Permanente de Honduras ante la OEA
Vicepresidente: Ministra Dolores Jiménez Hernández

Representante Alterna de México ante la OEA
Presentes:

Argentina 

Bahamas
Barbados

Belize

Bolivia

Brasil

Canadá 

Chile
Colombia

Costa Rica

Ecuador

El Salvador

Estados Unidos

Grenada
Guatemala

Guyana

Haití
Honduras

Jamaica

México
Nicaragua

Panamá
Paraguay

Perú
República Dominicana

San Kitts & Nevis
Suriname
Trinidad y Tobago

Uruguay

República Bolivariana de Venezuela

1. Consideración del orden del día
En la primera sesión de la Comisión General, celebrada el lunes 4 de junio de 2012 a partir de las 11:05 a.m. en el Salón Salar de Uyuni, el Presidente de esta Comisión agradeció a los Estados Miembros de la OEA el apoyo para su elección. Acto seguido, la Comisión consideró el proyecto de Orden del Día (documento AG/CG/OD-1/12). 

La Delegación de México se refirió al orden de la consideración de los proyectos y solicitó cambiar el orden para que el punto v se discutiese en el lugar del punto iii.
2. Metodología

La Presidencia propuso la siguiente metodología para finalizar los trabajos dentro del tiempo solicitado por el plenario, es decir antes de las 14:30 p. m. del martes 5 de junio: 

· Los proyectos incluidos en el orden del día fueron agrupados de acuerdo con sus respectivas comisiones. Esto se ha hecho con el fin de conservar cierta uniformidad en el tema durante las deliberaciones y para facilitar el trabajo de las delegaciones.

· El nuevo proyecto de declaración ha sido ubicado en el segundo ítem del primer punto del orden del día. 

· Se espera concluir el trabajo de la Comisión hoy mismo y para lograrlo se solicitó a las delegaciones la cooperación y flexibilidad de siempre, además de la concisión en sus presentaciones. 

· Se trabajará en tres sesiones de tres horas cada una. Esto significa que en promedio podemos dedicar un máximo de 20 minutos a discutir cada uno de los proyectos de resolución. Con el fin de asegurar que se dé un tratamiento igual a todas las propuestas presentadas se propone ceñirse estrictamente al tiempo asignado.

· Se propone que las presentaciones se hagan dentro del tiempo asignado para ello.

· En caso de requerir más tiempo, se sugerirá a las delegaciones que se reúnan en consultas informales a fin de buscar un consenso e informar de sus resultados a esta Comisión. Si la Comisión llegara a un acuerdo sobre el texto correspondiente, el proyecto de resolución podrá ser incluido inmediatamente en el orden del día de la Comisión. En caso de no haber acuerdo, se presentará de nuevo el texto en su orden correspondiente en el orden del día.

· Durante las deliberaciones las delegaciones deberán entregar por escrito sus propuestas a la Secretaría para facilitar y agilizar el proceso de los nuevos textos. 

· Los proyectos aprobados serán sometidos de inmediato al plenario para su consideración en su cuarta sesión. La Presidencia espera que, en la medida de lo posible, se respeten los acuerdos alcanzados en esta sala con el fin de permitir que el plenario concluya sus labores a tiempo.

· El presidente solicitó respetar el horario establecido y empezar las sesiones a las horas programadas.
3. Elección de Autoridades

i. Vicepresidente 
La Delegación de Panamá propuso como Vicepresidente a la Ministra Dolores Jiménez Hernández, Representante Alterna de México ante la OEA, y dicha propuesta fue secundada por la Delegación del Brasil. La Ministra Dolores Jiménez Hernández fue elegida por aclamación.

ii. Relator
La Delegación de Barbados propuso como Relator de la Comisión General al Representante Alterno de la Misión Permanente de Estados Unidos ante la OEA, Daniel Cento, propuesta que fue secundada por la Delegación de México. Su elección se efectuó asimismo por aclamación.
4. Consideración de los Proyectos de Declaración y de Resolución

a. “Declaración de Cochabamba sobre seguridad alimentaria con soberanía en las Américas” (AG/doc.5302/12)

La comisión consideró este proyecto su declaración en su primera, segunda y tercera sesiones de trabajo.

El proyecto de declaración presentado formalmente por la Delegación de Bolivia había sido objeto de discusiones en la Comisión Preparatoria de la Asamblea General y fue remitido por el plenario de esta Asamblea a la Comisión General para la discusión de los elementos pendientes correspondientes al título, siete párrafos de la parte preambular y cinco de la parte resolutiva. 

En la parte preambular, la decisión sobre la utilización de la expresión “Vivir Bien” del párrafo dos afectaría todo el texto de la Declaración. Por su parte, los párrafos preambulares 6, 9, 14, 15, 16 han sido acordados ad referéndum de Estados Unidos. Los párrafos preambulares 18 y 20 quedaron en corchetes.


En la parte declarativa, los párrafos 3 y 12 fueron acordados ad referéndum de Estados Unidos y Canadá. Por su parte, los párrafos 6a, 7b, 13 y 14 fueron acordados ad referéndum de Estados Unidos. Mientra que el párrafo 19 fue acordado ad referéndum de Estados Unidos y Costa Rica.

Al inicio de las discusiones, la Vicepresidenta guío los debates en torno al párrafo preambular 2 (dos). 
La Delegación de Barbados solicitó hacer cambios de traducción a la expresión “Vivir Bien” por “healthy living”. 

Las delegaciones expresaron sus puntos de vista en cuanto a aspectos de fondo y de forma del termino “Vivir Bien” a lo largo de la Declaración y se llegó a un consenso de que se escribiera en minúsculas y sin las comillas. La presidencia solicitó que se aprobara este párrafo y que automáticamente se hicieran los cambios en todo el texto.

Acto seguido, se procedió al análisis del párrafo preambular seis. La delegación de Estados Unidos, retiró su ad referéndum y junto a la Delegación de Barbados se unió al consenso respecto al texto acordado el 23 de mayo, que dice:
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6.
RECONOCIENDO TAMBIÉN la importancia de incrementar y mejorar la producción, el acceso y el aprovechamiento de los alimentos que son dones de la naturaleza que permiten iniciar la vida, regenerar y perpetuar a la humanidad; 

En relación con los párrafos preambulares 9 y 15, el representante de la Organización Mundial de la Salud destacó la importancia de esta declaración y presentó una explicación sobre el concepto de seguridad alimentaria, definido como “el estado en el cual todas las personas gozan, en forma oportuna y permanente, de acceso a los alimentos que necesitan, en cantidad y calidad para su adecuado consumo y utilización biológica, garantizándoles un estado de bienestar que coadyuve al desarrollo humano”. También solicitó incluir en estos párrafos aspectos ligados a la salud nutricional, bajo el concepto de “seguridad alimentaria tradicional”. Finalmente, recomendó mejorar el acceso y la calidad de los servicios de salud y que se institucionalicen reglamentos y leyes para acceso a opciones alimentarias saludables. 


Con respecto al párrafo preambular 9, la Delegación de Estados Unidos solicitó cambiar la expresión “alimentación adecuada” por “alimentación sana”. También sugirió incluir después de enfermedades crónicas la palabra “condiciones médicas” puesto que la lista no hace referencia a “enfermedades” únicamente. Finalmente, pidió evitar hacer alusión a todos los países sino “a los países”. Esta propuesta recibió el apoyo de las Delegaciones de Colombia, Bolivia, San Kitts y Nevis, Ecuador, Nicaragua y Jamaica. El párrafo 9 aprobado lee de la siguiente manera:


9.
TOMANDO EN CUENTA que una alimentación sana y nutritiva contribuye a prevenir la malnutrición y las enfermedades crónicas no transmisibles y condiciones médicas, que pueden causar muertes prematuras, como ser la obesidad, la desnutrición, diabetes, hipertensión arterial, que afectan de manera progresiva a la población de los países de las Américas; 
Habiendo llegado al término de la primera sesión de trabajo, la Presidencia agradeció a los participantes y se dio por finalizada esta primera sesión.
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